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ACȚIUNEA COMUNĂ
din 22 aprilie 1996

adoptată de Consiliu în temeiul articolului K.3 din Tratatul privind Uniunea Europeană, privind crearea
unui cadru pentru schimbul de magistrați de legătură, în scopul îmbunătățirii cooperării judiciare între

statele membre ale Uniunii Europene

(96/277/JAI)

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere articolul K.3 alineatul (2) litera (b) din Tratatul
privind Uniunea Europeană,

având în vedere inițiativa Republicii Italiene,

întrucât statele membre consideră că adoptarea de măsuri
destinate îmbunătățirii cooperării judiciare, atât penale, cât ș
i
civile, este de interes comun;

întrucât, în acest sens, schimbul de magistrați sau de funcționari
de legătură dintre statele membre care doresc acest lucru consti-
tuie o măsură utilă ș
i dezirabilă;

întrucât acest schimb de magistrați sau de funcționari de legătură
poate mări rapiditatea ș
i eficiența cooperării judiciare, facilitând în
acelaș
i timp o mai bună înțelegere reciprocă a sistemelor juridice
ș
i judiciare ale statelor membre;

întrucât o cooperare judiciară mai eficientă în materie penală
poate contribui, de asemenea, la combaterea eficientă a
criminalității transnaționale sub toate formele sale, în special în
legătură cu activitățile criminalității organizate ș
i ale terorismului,
precum ș
i cu frauda, care afectează interesele financiare ale Comu-
nității;

întrucât prezenta acțiune comună nu aduce atingere normelor de
procedură existente în domeniul cooperării judiciare, ș
i nici
schimburilor de informații dintre statele membre ș
i Comisie
bazate pe alte instrumente;

evaluând favorabil inițiativele deja adoptate de un anumit număr
de state membre, care au transmis sau primit magistrați sau func-
ționari de legătură pe lângă autoritățile competente în domeniul
cooperării judiciare, precum ș
i inițiativele în curs destinate creării
unei rețele efective de puncte de contact judiciar în domeniul
luptei împotriva criminalității organizate internaționale;

având în vedere necesitatea de a defini un cadru juridic clar ș
i util
pentru inițiativele în curs, în scopul creș
terii eficienței acestora ș
i
favorizării coordonării,

ADOPTĂ PREZENTA ACȚIUNE COMUNĂ:

Articolul 1

Schimbul de magistrați de legătură

(1) Prezenta acțiune comună creează un cadru pentru trimiterea
sau schimbul de magistrați sau de funcționari între statele
membre, în special experți în proceduri de cooperare judiciară,
denumiți „magistrați de legătură”, pe baza unor acorduri bilate-
rale sau multilaterale.

(2) Statele membre convin că orientările prevăzute în prezenta
acțiune comună vor servi ca referință, atunci când decid să pro-
cedeze la o trimitere sau la un schimb de magistrați de legătură cu
un alt stat membru.

(3) Crearea unui cadru pentru schimbul de magistrați de legătură
are ca scop principal creș
terea rapidității ș
i eficienței cooperării
judiciare, precum ș
i favorizarea schimbului de informații privind
sistemele juridice ș
i judiciare ale statelor membre ș
i funcționarea
acestor sisteme.

Articolul 2

Funcțiile magistraților de legătură

(1) Funcțiile magistraților de legătură cuprind, de obicei, orice
activitate care urmăreș
te să favorizeze ș
i să accelereze, în special
prin stabilirea de contacte directe cu serviciile competente ș
i cu
autoritățile judiciare ale statului gazdă, toate formele de cooperare
judiciară în materie penală ș
i civilă, după caz.
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(2) Funcțiile magistraților de legătură pot să cuprindă, de aseme-
nea, pe baza acordurilor încheiate între statul membru care-i tri-
mite ș
i statul membru gazdă, orice activitate destinată să asigure
funcțiile de schimb de informații ș
i de date statistice, cu scopul de
a favoriza cunoaș
terea reciprocă a sistemelor respective ș
i a băn-
cilor de date juridice ale statelor interesate, precum ș
i relațiile
dintre profesiile juridice proprii fiecărui stat membru.

Articolul 3

Schimbul de informații

Statele membre se informează reciproc, în cadrul Consiliului, cu
privire la inițiativele în curs, precum ș
i cu privire la cele adoptate

în scopul punerii în aplicare a prezentei acțiuni comune. Statele
membre în cauză transmit anual Secretariatului General al
Consiliului informațiile referitoare la schimburile de magistrați de
legătură pe care le efectuează.

Articolul 4

Dispoziție finală

Prezenta acțiune comună se publică în Jurnalul Oficial ș
i intră în
vigoare la data publicării sale.

Adoptată la Luxemburg, 22 aprilie 1996.

Pentru Consiliu
Preș
edintele
S. AGNELLI
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